
Interpretacija lokalne baštine: 

OTKRIVANJE DUHA 
MJESTA I ČUVANJE 
LOKALNE MEMORIJE
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baštinskim predmetom) – pitanje je koje si trebamo 
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susret imati nekog utjecaja na naše živote.
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Radionica pod nazivom Interpretacija lokalne baštine u okviru veli-
kog projekta Stub-kultura održana je od rane jeseni 2020. do prolje-
ća 2022. s visokomotiviranim polaznicima. U našem slučaju interes 

je usmjeren na područje Gornje i Donje Stubice, Stubičkih Toplica i Orosla-
vja. Danas ova četiri naselja dijeli samo administrativna granica, no u proš-
losti svako je na svoj način razvijalo svoje posebnosti zavisno od prirodnih 
resursa ili profilom feudalnih vlasnika koji su mnogostruko utjecali na sliku 
svojih posjeda i njegovih stanovnika. 

Formalno znanje povijesnih činjenica preduvjet je razumijevanja lokalne 
baštine, ali za istinsku komunikaciju s tom baštinom potrebno je mnogo 
više. U potrazi za odgovorima na vječna pitanja odakle dolazimo, tko smo 
bili, tko smo sada i naslutili kamo idemo, dvadeset održanih radionica po-
stepeno je otkrivalo upravo onaj sloj memorije pojedinog mjesta koje čine 
općepoznati povijesni podatci, ali i već zaboravljeni ljudi i događaji. Upra-
vo to arheološko otkrivanje činjenica iz prošlosti, koje zapravo čini ono što 
definiramo kao genius loci, odnosno duh mjesta možda je bio najpoticaj-
niji sadržaj koji je polaznicima omogućio da zajednički ili individualno ot-
krivaju zanimljivosti iz dalje ili bliže prošlosti i da pronalaze odgovore na 
dosada neodgovorena pitanja. 

Okosnicu radionica s prezentacijama formalnog i u literaturi provjerljivog 
povijesnog znanja i činjenica nadopunili smo susretima s baštinom “uživo”. 
Obilazak Oršićeva dvorca u Gornjoj Stubici, Stubičkog Golubovca i Donjeg 
Oroslavja na najbolji je način posvjedočio o dvojakom odnosu prema ba-
štini u današnjem trenutku. 

Od primjereno održavanog objekta s najsuvremenijom muzejskom posta-
vom s temom Seljačke bune u Oršićevom dvorcu, do potresom i nebrigom 
devastiranog Stubičkog Golubovca i velebnog Donjeg Oroslavja koje već 
godinama čeka rješavanje vlasničkog statusa i spašavanje od neumitnog 
propadanja. U Oršićevu smo dvorcu bili u prilici koristiti hologramske nao-
čale i vidjeti atraktivnu prezentaciju video mappinga kao najnovije tehno-
loške dosege u interpretaciji muzejskih sadržaja. 

UVOD
Voditeljica radionice Vlasta Horvatić-Gmaz



Oršićev dvorac u Gornjoj Stubici pri-
mjer je dobro održavana dvorca u 
muzejskoj funkciji. Posjetili smo stal-
ni postav s prikazom Seljačke bune, 
izložbu Industrijska baština Hrvat-
skog zagorja i isprobali hologramske 
naočale.
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Stubički Golubovec s kraja 18. st. doče-
kao je 21. st. u nezavidnom stanju zbog 
nedostatka adekvatne skrbi i dva snaž-
na potresa koja su devastirala čuvenu 
golubovečku palaču s Meisen pećima.

Dvorac Donje Oroslavje s kraja 18. čeka 
novog vlasnika u devastiranom stanju. 
Nekad Vojkovićev, a potom dom indu-
strijalca Milana Prpića posjetili smo uz 
pratnju Prpićeve praunuke Lucije Prpić 
Babić.



Prošetali smo središtima Gornje i 
Donje Stubice sa značajnim građevi-
nama i zaštićenim spomenicima. 

Posjetili smo tri župne crkve od kojih 
je donjostubička posvećena Presve-
tom Trojstvu najzanimljivija s očuva-
nim svetištem koje nosi karakteristike 
gotičke arhitekture 15. st. U svetištu je 
sačuvana gotička kamena sedilija i ka-

snogotičke freske Ranjenog Isusa i Sv. 
Ivana evanđelista.

Župna crkva Uznesenja Blažene Djevi-
ce Marije u Oroslavju skladna je kasno-
barokna građevina sa zanimljivim de-
korativno-simboličnim oslikom stropa 
lađe, rad Julija Merlića iz 1936. godine.
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Prisjetili smo se obitelji Feller koja 
nam je ostavila fascinantnu obitelj-
sku palaču s ljekarnom u središtu 
Donje Stubice te kulturno i znan-
stveno nasljeđe njenih najistaknuti-
jih članova. 

FELLEROVA LJEKARNA / Neobarokna 
jednokatnica u središtu mjesta naj-
vrjedniji je spomenik stambene arhi-

tekture u Donjoj Stubici. Sagrađena je 
1901. kao stambeni prostor i ljekarna 
Viktora Eugena Fellera i njegove obite-
lji čiji su pripadnici bili istaknuti znan-
stvenici i kulturni djelatnici. Svjetsku 
je slavu postigao Vilim Feller. Danas je 
zgrada u obnovi za potrebe Društve-
nog centra.



Prisjetili smo se i trgovačke obite-
lji Weiss koja je značajno utjecala na 
društveni i kulturni život Donje Stu-
bice do sredine 20. st. 

TRGOVINA WEISS / Krajem 19. st. u sre-
dištu Donje Stubice do ranije sagrađe-
ne pučke škole trgovačka obitelj We-
iss podiže stambeno-poslovnu zgradu 
koja je do danas sačuvana u izvornom 
obliku i služi kao trgovina lokalnog po-
duzeća Trgostil. Zgrada pučke škole sa-
građene 1888. srušena je osamdesetih 
godina prošlog stoljeća.
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Detaljno smo upoznali vrijedan Vr-
hovčev lječilišni kompleks u Stubič-
kim Toplicama s početka 19. st. koji 
je u velikom dijelu očuvan i obnov-
ljen – Dianina kupelj, Maksimilijano-
va kupelj iz 1811. kao jedina kupelj 
i danas u izvornoj funkciji, lječilišna 
kapela sv. Katarine. 

STUBIČKE TOPLICE – VRHOVČEVO 
GRADITELJSKO NASLJEĐE / Biskup 
Maksimilijan Vrhovac izgradio je mo-
deran kupališni kompleks od 1811. do 
1814. koji je velikim dijelom očuvan i 
obnovljen. Arhitektonski biser Maksi-
milijanova kupelj danas je u izvornoj 
funkciji kao jedan od rijetkih primjera u 
ovom dijelu Europe.
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Prema Stürffovoj litografiji Stubič-
kih Toplica iz 1814. detektirali smo 
približno poziciju na kojoj se nekad 
nalazila u 18. st. sagrađena Vokffyje-
va “lepa hiža zidana”, odnosno sta-
ra gostionica i prvi kamenom ozida-
ni bazen (“krop”), kao prvi počeci 
balneologije koju je biskup Vrhovac 
početkom 19. st. podigao na europ-
sku razinu. Nismo zaboravili i broj-
ne topličke gostionice iz 19. st i prve 
polovice 20. st. koje su pružale us-
luge sve većem broju turista i lječiliš-
nih pacijenata, a na stanoviti su na-
čin bile i dijelom društvenog života 
ovdašnjih stanovnika. Nažalost, ve-
ćina nije sačuvana ili je danas kraj-

nje devastirana. Drastičan je primjer 
poznate gostionice “Šimunić”, u no-
vije vrijeme poznatije pod imenom 
“Slamarica”. Taj izvanredan primjer 
ruralnog zagorskog graditeljstva u 
samom centru ovog, od davnine po-
znatog kupališnog mjesta, doče-
kao je početak novog tisućljeća po-
lurazrušen bez svog prepoznatljivog 
slamnatog krova, prepušten defini-
tivnom propadanju. Toplički hotel 
“Zrinski dvor”, kojeg je 1938. sagra-
dio Petar Zrinski, gostioničar i vla-
snik prvog autobusa, danas nije u 
funkciji i bez prave namjene načeo 
ga je zub vremena. Pedesetih i šez-
desetih godina prošlog stoljeća taj, 
sada nacionalizirani hotel pod ime-
nom “Sljeme”, bio je odredište za-
bavnih večeri s odličnom glazbom 
za generacije brojnih Zagrepčana i 
Zagoraca, mjesto na kojem su se go-
dinama održavale maturalne zaba-
ve zagorskih srednjoškolaca, ma-
skenbali, dočeci novih godina, čak 
i školske priredbe učenika mjesne 
osnovne škole. Voditeljica radioni-
ce prisjetila se i 1956. kada su u tom 
objektu kraće vrijeme bile smje-
štene mađarske izbjeglice, mahom 
žene i djeca, nakon što je SSSR vojno 
intervenirao u Mađarskoj. 

Od brojnih topličkih gostionica danas 
je malo sačuvano. Legendarna gostio-
nica Šimunić, poznatija kao Slamarica, 
iako vrijedan primjer zagorskog rural-
nog graditeljstva, prepušten je propa-
danju. Hotel “Zrinski dvor” iz 1938. ka-
snije hotel “Sljeme” nije u primjerenoj 
funkciji.



Uz stručnu pratnju arheologinje dr. 
sc. Ivane Škiljan, inače voditeljice ar-
heoloških iskapanja, obišli smo i naj-
vrjedniji arheološki lokalitet Stari 
grad iznad Donje Stubice i pokuša-
li doživjeti vrijeme njegova vlasnika 
Franje Tahyja i pobune kmetova koja 
je rezultirala tragično okončanom 
Gupčevom bunom 1573. Na to nas je 
vrijeme podsjetila i šetnja od Kape-
lščaka do Kamenjaka, dvije topličke 
nasuprot smještene uzvisine koje se, 
unatoč povijesnoj kontroverzi, vežu 
za Seljačku bunu. Bila je to prilika 
da se sudionici radionice upoznaju i 
s malim dijelom zaštićene prirodne 
baštine. 

Stari grad u Donjoj Stubici, nekad po-
sjed Franje Tahyja, danas je samo ar-
heološki lokalitet. Posjetili smo ga u 
svibnju 2021. uz vodstvo dr. sc. Ivane 
Škiljan, voditeljice arheoloških istraži-
vanja koja su na lokalitetu vođena od 
2008. do 2018.
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KAMENJAK I KAPELŠČAK / Prošli smo stazom koja 
povezuje dvije uzvisine ponad Stubičkih Toplica, s 
južne strane Kapelščak i sa sjevera Kamenjak. Sta-
za je postojala još početkom 20. st. kao dodatni sa-
držaj korisnicima lječilišta. Na Kapelščaku je iz tog 
vremena bila podignuta panoramska drvena pira-
mida, a danas je tom mjestu spomen-obilježje za-
vršetku Seljačke bune.



Duh mjesta unatoč sačuvanoj mate-
rijalnoj baštini ipak u najvećoj mjeri 
prenose ljudi. Susresti neke od njih i 
oteti zaboravu njihova sjećanja koja 
nezabilježena zauvijek nestaju. Po-
sjetili smo tako dom i atelje pozna-
tog slikara, nažalost danas pokoj-
nog, Zorislava Drempetića Hrčića u 
donjostubičkoj Obrtničkoj ulici. O 
slikaru i njegovoj ostavštini nadah-
nuto i s puno emocija govorio je nje-
gov unuk Jakob, a potom i supruga 
Marija koja nas je ugostila u obitelj-
skom domu prepunom slika i pred-
meta vezanih za umjetnika. Upravo 
su Drempetićeve slike, koje se nala-
ze u brojnim svjetskim umjetničkim 
galerijama i zbirkama, pokušale li-
kovnim rukopisom sačuvati identitet 
i duh Hrvatskog zagorja kao bitnu 
odrednicu njegove likovne poetike.

U ateljeu i domu pokojnog akadem-
skog slikara Zorislava Drempetića Hr-
čića u Donjoj Stubici. Memoriju čuvaju 
supruga Marija i unuk Jakob.
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U centru Gornje Stubice na nekadaš-
njem Klenovom trgu kraj obnovljena 
poklonca sv. Ivana Krstitelja sačuva-
na je prizemnica obitelji Mihelčić u 
kojoj su u prvoj polovici 20. st. trgo-
vinu i gostionicu vodile dvije snažne 
žene, Katarina Mihelčić i potom kćer 
Elzika udata Regula. Kuća je danas u 
vlasništvu Elzikina sina prof. dr. Ivice 
Regule (Gornja Stubica, 1936.) i su-
pruge mu doc. dr. Ljerke Regule-Be-
vilacqua, poznatih hrvatskih botani-
čara. Profesora Ivicu posjetili smo na 
Ivanje 24. lipnja i nakon njegovih ži-
vih sjećanja na obitelj i događaje iz 
vremena Mihelčića ispričanih auten-
tičnim kajkavskim jezikom, oživjela 
su duh vremena prve polovice 20. st. 
u malom mjestašcu kakva je u to vri-
jeme bila Gornja Stubica. 

Susret s obitelji 
Regula na neka-
dašnjem Kleno-
vu trgu u Gornjoj 
Stubici u kući u 
kojoj je obitelj 
Mihelčić vodila 
trgovinu i gosti-
onu.



O industrijalcu Milanu Prpiću, pokre-
taču tekstilne industrije u Oroslavju 
i Zaboku, koja je zauvijek promijeni-
la ovdašnje gospodarske i društvene 
prilike, čuli smo od Prpićeve praunu-
ke Lucije Babić, a povjesničar i stal-
ni suradnik radionice, mr. sc. Branko 
Čičko, pripremio je opsežni povije-
sni prikaz Prpića kao značajnog HSS-
ova političara i gospodarstvenika 
koji je industrijalizirao Oroslavje. U 
potrazi za velikom HSS-ovom zasta-
vom pod kojom su oroslavski radni-
ci koračali u žalobnoj povorci na po-
grebu Stjepana Radića u kolovozu 
1928., zabilježena na onodobnoj fo-
tografiji, naša je Marina Skušić ušla 
u trag obitelji koja je, unatoč poslije-
ratnoj političkoj klimi, sačuvala za-
stavu i predala je jednoj instituciji u 
Zagrebu na trajnu pohranu. Iako na 
sva pitanja iz memorije naših mjesta 

postavljena na radionici, nismo naš-
li odgovore, ne treba gubiti nadu da 
će se ipak u budućnosti ti odgovori 
naći i sačuvati za buduće generacije.

Koliko je obiteljska memorija krhka 
i na stanoviti način i bitka s vreme-
nom pokazuje činjenica da u neki od 
već dogovorenih intervjua i susreta 
nažalost morali izostati zbog bolesti 
ili smrti kazivača.

Prošetali smo dijelom sačuvanog pe-
rivoja Gornje Oroslavje kao vrijedne 
ostavštine baruna Luje Vranyczanyja 
s danas postavljenim replikama vrtne 
plastike Satira i Bakantice. 
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I konačno, pri kraju radionica došao je 
red na sudionike, koji su prema vlasti-
tom izboru, priredili i prezentirali inter-
pretacije odabrane baštinske teme. 

Povjesničarka Jasna Balaško osmislila 
je zanimljiv baštinsko-turistički projekt 
Ksaverova staza kojom je kroz dvosat-
nu šetnju interpretirala biografske či-
njenice iz života velikog hrvatskog pis-
ca Ksavera Šandora Gjalskog rođenog 
u Gredicama u Zaboku. Staza počinje 
kod dvorca Gredice i završava na Pic-
lju, najvišoj zagorskoj uzvisini, s koje 
se pruža nezaboravan pogled na cijelo 
Zagorje i planine koje ga okružuju.

Profesorica matematike Štefica Poljski 
Dumančić interpretirala je na radioni-
ci život i djelo svjetski poznatog ma-
tematičara Vilima Fellera, najvažnijeg 
pripadnika te značajne porodice, koja 
je hrvatskoj kulturi i znanosti dala veli-
ki doprinos. Hrvatska pošta izdala je u 
ediciji Znameniti Hrvati marku s likom 
Vilima Fellera. Prvi dan edicije – 19. 
travnja 2021. uz marku izdana i prigod-
na omotnica, a glavni inicijator za izda-
vanje marke bila je upravo prof. Štefica 
Poljski Dumančić.

Povjesničarka Andrijana Tomić pripre-
mila je izuzetno zanimljiv materijal o la-
danjskom životu i poznatim vrtnim za-
bavama oroslavskoga vlastelina baruna 
Luje Vranyczanyja Dobrinovića, koriste-
ći se, ne samo poznatim izvorima već i 
nepoznatim foto materijalom iz obitelj-
skih arhiva barunovih nasljednika, do 
kojih je došla osobnim kontaktima. 

KAKO SU SUDIONICI RADIONICE INTERPRETIRALI 
ODABRANE BAŠTINSKE TEME

Knjižničarka i povjesničarka Danica Le-
štek odabrala je temu velikog mecene 
i dobročinitelja, kanonika Ivana Znike, 
rođenog u Donjoj Stubici koji je svojom 
kulturnim poslanjem višestruko zadu-
žio svoj narod, a o kojem smo doznali 
mnogo do sada nepoznatih detalja.

Mlada povjesničarka i licencirani turi-
stički vodič, Eva Hursa, na zanimljiv je 
način rekonstruirala svakodnevni život 
oroslavskog plemstva u 18. st. i tu je 
baštinsku temu uspješno interpretira-
la na razumljiv, i široj publici zanimljiv, 
način, a na temelju poznatih činjenica 
predstavila je priču davši joj dublji smi-
sao i značenje.

Nada Premrl iskusna je planinarka i lju-
biteljica prirodne baštine kao i suprug 
Ivica s kojim je prošla uspone na mno-
ge planine svijeta. Odabravši stazu koja 
vodi od brda Kapelščak na sjevernoj 
strani Stubičkih Toplica do Kamenjaka, 
nasuprotne uzvisine s južne strane na-
selja, dvosatnom šetnjom Nada je po-
vezala prirodne i kulturne zanimljivo-
sti i sudionicima radionice predstavila 
uspjelu interpretativnu stazu. Ova ne-
zaboravna subotnja šetnja bila je dva-
deseta i ujedno posljednja radionica 
kojom je okončano dvogodišnje dru-
ženje sudionika raznih generacija i pro-
fesija, koji su zajedno s voditeljicom 
razmijenili svoja znanja i iskustva podi-
jelivši poput male obitelji zajednički in-
teres i ljubav prema baštini.



1. DVORAC GOLUBOVEC – PROŠ-
LOST, SADAŠNJOST I UPITNA BU-
DUĆNOST
Prezentacija i obilazak dvorca Stu-
bički Golubovec

2. STUBIČKE TOPLICE – terenski obi-
lazak

3. KAKO USPJEŠNO INTERPRETIRATI 
BAŠTINU 
Prezentacija i razgovor – Društve-
ni centar u Fellerovoj zgradi, Donja 
Stubica

4. STUBIČKE TOPLICE – MALO PUTO-
VANJE KROZ PROŠLOST
Prezentacija putem zoom-platforme

5. SELJAČKA BUNA 1573. – OŽIVLJE-
NA POVIJEST ILI REINTERPRETACI-
JA POVIJESNIH ČINJENICA 
Gost: Mr. sc Branko Čičko, SELJAČ-
KI KRIŽARSKI RAT 1573. – POVIJESNE 
ČINJENICE I NOVIJE INTERPRETACIJE 
Prezentacija putem zoom-platforme

6. GORNJA STUBICA
Prezentacija putem zoom-platforme

7. POZDRAV IZ STUBICE (DOLNJE)
Prezentacija putem zoom-platforme

8. DOPRINOS OBITELJI FELLER ZNA-
NOSTI I KULTURI HRVATSKE I SVI-
JETA
Gost: Štefica Poljski Dumančić, VI-
LIM FELLER – VELIKAN IZ NAŠEG SU-
SJEDSTVA
Prezentacija putem zoom-platforme

ZAHVALA POPIS RADIONICA

Družili smo se gotovo dvije godine i 
postali kao obitelj koja dijeli zajednič-
ki interes i ljubav prema baštini. Uči-
li smo jedni od drugih, dijelili znanja i 
iskustvo u plemenitom nastojanju da 
sačuvamo barem nešto od memorije 
zavičaja.

Hvala svima koji su dali svoj veliki pri-
log s vlastitim prezentacijama ili pro-
nalaženjem odgovora na pitanja koja 
smo postavljali. Hvala Branku, Danici, 
Evi, Andrijani, Štefici i Nadi na ulože-
nom trudu. Hvala Jasni na inspirativnoj 
Ksaverovoj stazi i budućem Putu dviju 
pjesnikinja koju je zajedno s Marinom 
osmislila. Hvala Višnji na dobrodošlim 
slasticama iz njezine kuhinje. Hvala Da-
riji na velikom trudu i odličnoj organi-
zaciji cijelog projekta, hvala Lidiji koja 
je rutinerski uskočila na završetku i na 
koju smo uvijek mogli računati. Hva-
la i Antoniji koja na samom kraju mora 
pohvatati sve konce i uspješno završi-
ti projekt.
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9. STARI GRAD U DONJOJ STUBICI – 
terenski obilazak
Stručno vodstvo arheologinje dr. sc. 
Ivane Škiljan

10. TERENSKI OBILAZAK DONJE STU-
BICE – ŠETNJA SREDIŠTEM NASE-
LJA, ŽUPNA CRKVA SV. TROJSTVA

11. ATELJE I GALERIJA DREMPETIĆ – 
razgovor s članovima obitelji

12. MUZEJ SELJAČKIH BUNA GOR-
NJA STUBICA – stalni postav i pre-
zentacija video mapping tehno-
logije
Vodstvo: Lidija Kelemen
Posjet obitelji Regula na Klenovom 
trgu u Gornjoj Stubici – sjećanja na 
obitelj MIHELČIĆ, govorio prof. dr. sc. 
Ivica Regula, unuk Katarine i sin Elzi-
ke Mihelčić

13. MUZEJ SELJAČKIH BUNA GOR-
NJA STUBICA – prezentacija nove 
tehnologije – hologramske nao-
čale 
Vodstvo: Lidija Kelemen.
Obilazak izložbe Industrijska bašti-
na Hrvatskog zagorja. Vodstvo: dr. sc. 
Josip Kajinić. ŽUPNA CRKVA SV. JUR-
JA GORNJA STUBICA

14. OROSLAVJE – TERENSKI RA-
ZGLED MJESTA, DVORCA DONJE 
OROSLAVJE, PERIVOJA GORNJE 
OROSLAVJE I ŽUPNE CRKVE UZNE-
SENJA BDM
Gosti: Lucija Prpić Babić, praunuka 
posljednjeg vlasnika Donjeg Orosla-
vja i mr. sc. Branko Čičko (obitelj Vo-
ković Vokkffy kao vlasnici Donjeg 
Oroslavja)

15. OROSLAVJE 1. dio – prezentacija
Razgovor o sadržaju radionica i nji-
hovo vrednovanje – Društveni cen-
tar u Fellerovoj zgradi, Donja Stu-
bica

16. OROSLAVJE 2. dio - prezentacija
Razgovor o sadržaju radionica i nji-
hovo vrednovanje – Društveni cen-
tar u Fellerovoj zgradi, Donja Stu-
bica

17. OBITELJ PRPIĆ I OROSLAVJE – 
prezentacija
Gost: mr. sc. Branko Čičko, MILAN 
PRPIĆ – PODUZETNIK KOJI JE IN-
DUSTRIJALIZIRAO OROSLAVJE – 
prezentacija
Razgovor o sadržaju radionica i nji-
hovo vrednovanje – Društveni cen-
tar u Fellerovoj zgradi, Donja Stu-
bica

18. LIKOVNA UMJETNOST, KNJIŽEV-
NOST, ZNAMENITE OSOBE KAO 
DIO LOKALNE BAŠTINE – prezen-
tacija
Gost: Andrijana Tomić, LADANJ-
SKI ŽIVOT I ZABAVE LUJE VRANYC-
ZANYJA DOBRINOVIĆA – prezenta-
cija
Gost: Mr. sc. Branko Čičko, TEODOR 
GJURGJEVIĆ – PRAVNIK I DIPLOMAT 
IZ KANIŽE KRAJ OROSLAVJA – pre-
zentacija
Razgovor o sadržaju radionica i nji-
hovo vrednovanje – Društveni cen-
tar u Fellerovoj zgradi, Donja Stu-
bica



19. INTERPRETACIJA LOKALNE BA-
ŠTINE NA PRIMJERU ODABRANOG 
PODRUČJA – prezentacija
Gost: Nada Premrl, KAMENJAK I KA-
PELŠČAK, prezentacija
Razgovor o sadržaju radionica i nji-
hovo vrednovanje – Društveni cen-
tar u Fellerovoj zgradi, Donja Stu-
bica

20. INTERPRETACIJA LOKALNE BA-
ŠTINE NA PRIMJERU ODABRANOG 
PODRUČJA
Gost: Danica Leštek, IVAN ZNIKA – 
STUBIČKI DEČEC, ZAGREBAČKI DO-
BROČINITELJ I HRVATSKI MECENA – 
prezentacija
Gost: Eva Hursa, SVAKODNEVICA 
OROSLAVSKOGA PLEMSTVA U 18. 
STOLJEĆU – prezentacija 
Razgovor o sadržaju radionica i nji-
hovo vrednovanje – Društveni cen-
tar u Fellerovoj zgradi, Donja Stu-
bica

21. TERENSKI OBILAZAK MAKSIMI-
LIJANOVE KUPELJI U STUBIČKIM 
TOPLICAMA
KAMENJAK I KAPELŠČAK – pješačka 
tura pod vodstvom Nade Premrl
Stubičke Toplice
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